
 

 

 

LIVESTREAMED 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

THE ASSUMPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY                  AUGUST 15TH, 2021 
LA ASUNCIÓN DE LA SANTISÍ MA VIRGEN MARÍ A       15 DE AGOSTO, 2021 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
Transitions 

 

Since the beginning of July and even before arriving to 
St. Lucy, the rate of change has been overwhelming. 
Maybe transitions were easier in my youth, but as the 
years go by, change seem more challenging than ever. 
Given our current progress with the pandemic, all of us 
have had to make pivotal transitions with long lasting 
effects. Hopefully, Covid19 will become less virulent, 
and we will be able to achieve herd immunity very soon. 
 

Many are returning to St. Lucy while some remain home attending Mass 
online. Not everyone is ready to attend Mass in-person, yet most are aware 
that liturgy is a visceral experience rather than an intellectual one. Whenev-
er we gather for communal prayer as an assembly for Mass, we engage 
both the intellectual and emotional response, though many agree that there 
is greater resonance between our prayer and our emotions. What makes 
liturgy the focal point of our prayer for the week is our desire to join with 
others who have been called to offer praise and thanks to God as a com-
munity of faith. (Continued on page 5...) 

Transiciones  
 

Desde principios de julio e incluso antes de 
llegar a Santa Lucia, el cambio ha sido abru-
mador. Quizás las transiciones fueron más 
fáciles en mi juventud, pero a medida que 
pasan los años, el cambio parece más desafiante que nunca. Dado nues-
tro progreso actual con la pandemia, todos hemos tenido que hacer transi-
ciones fundamentales con efectos duraderos. Con suerte, el Covid19 se 
volverá menos virulento y podremos lograr la inmunidad colectiva pronto.  
 

Muchos están regresando a Santa Lucia, mientras que algunos permane-
cen en casa asistiendo a misa en línea. No todo el mundo está preparado 
para asistir a Misa en persona, pero la mayoría sabe que la liturgia es una 
experiencia visceral más que intelectual. Siempre que nos reunimos para 
la oración comunitaria como asamblea para la Misa, involucramos tanto la 
respuesta intelectual como emocional, y muchos están de acuerdo en que 
hay una mayor resonancia entre nuestra oración y nuestras emociones. Lo 
que hace que la liturgia sea el punto central de nuestra oración de la se-
mana es nuestro deseo de unirnos a otros que han sido llamados a ofrecer 
alabanza y agradecimiento a Dios como comunidad de fe. (Continúa en la 
página 5...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7:30PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 
 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  rick.g.rodoni@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew@echoesofworth.com 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
 Catechetical Coordinator /  

Coordinadora de Catequesis   
(408) 883-5159   

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 2 

WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 1PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: Tuesday 3:30 PM – 4:30 PM 

Horario de Oficina: Martes 3:30 PM  a 4:30 PM  

 

For Faith Formation Information, please contact: 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

text or call (408) 883-5159  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 

Office Hours 
Monday from 3 pm to 5 pm 
Friday from 3 pm to 5 pm 

 
 
 
 

Para información de Catecismo, comuníquese con  
Kathryn McLaughlin - Gomez 

envía un mensaje de texto o llame al   
(408) 883-5159  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Horario de Oficina 
Lunes de 3 pm a 5 pm 

Viernes de 3 pm a 5 pm 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
August 16 - August 22 

16 de Agosto - 22 de Agosto  
Twenty-first Sunday in Ordinary Time  

 

Vigésimo Primer Domingo  
del Tiempo Ordinario  

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Joshua / Josué 24:1-2a, 15-17, 18b 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 34:2-3, 16-21 
2nd Reading / 2ª lectura:  

Ephesians / Efesios 5:21-32 [2a, 25-31] 
Gospel / Evangelio:  
John / Juan 6:60-69 

AUGUST 22ND READINGS 
LECTURAS PARA EL 22 DE AGOSTO 

 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Jgs/Jue 2:11-19; Ps 106:34-37, 39-40, 43ab, 
44; Mt 19:16-22 

Tuesday/Martes: Jgs 6:11-24a; Ps 85:9, 11-14;  
Mt 19:23-30 

Wednesday/Miércoles:  Jgs 9:6-15; Ps 21:2-7; Mt 20:1-16 
Thursday/Jueves: Jgs 11:29-39a; Ps 40:5, 7-10; Mt 22:1-14 
Friday/Viernes: Ru/Rut 1:1, 3-6, 14b-16, 22; Ps 146:5-10; 

Mt 22:34-40 
Saturday/Sábado: Ru/Rut 2:1-3, 8-11; 4:13-17; Ps 128:1b-5; 

Mt 23:1-12 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Peter Wasserberger  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

There is no second collection scheduled for next weekend.  
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 

Monday/
Lunes 

8AM Maria Uong †  

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Pedro Nguyen †  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
 
7:30 PM 

Special Intention for 
Regina Mastroieni  
 
People of the Parish 

Thursday/
Jueves 

8AM 
 

Theresa Nguyen †  

Friday/
Viernes 

8AM 
 

People of the Parish 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15 PM 
 

Poulose Vadakumcheky †  
 
 
People of the Parish 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7:30PM 

Victoria Ramos †  
 
People of the Parish 
 
Special Intention for 
Todd Okashima  
 
Alta Gracia Jiménez Tamian †  
 
Janice Stevens †  
 
Jose de Jesus Angulo Esqueda †  



 

 

Happening in our Parish 
Sucediendo en Nuestra Parroquia 
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DID YOU KNOW THAT… 
 

1. Juneteenth, our newest federal holiday: On June 17, 1865 General Gordon Granger led Union troops to 
the Galveston harbor in Texas, the westernmost Confederate breakaway state. Two days later, he is-
sued General Order No. 3 which declared “absolute equality of personal rights and rights of property be-
tween former masters and slaves”. As word spread, so did jubilation, shock, religious awe and anger. 
Juneteenth has been celebrated by blacks ever since. 

2. Otis Moss, Sr., a black sharecropper, grew up without the right to vote. With the passage of the Voting 
Rights Act of 1965, Otis, by law, had the right to vote for the first time. On the day of the first ever elec-
tion where he could vote, he put on his best suit and walked 6 miles to the nearest polling station. They 
rejected him at the polling station and told him he had to go to another one. After walking another 5 or 6 
miles, the next polling station told him they were closed and he was too late. He walked home, another 6 
miles, dejected. He walked about 18 miles that day trying for a chance to vote and exercise a right that 
was legally his. Otis died before the next election. Oprah Winfrey says she votes because of Otis. 

3. Eddie Lee Holloway, Jr. was a 58 year old Black man who moved to Wisconsin from Illinois. Like Otis, 
he was determined to vote. He had his expired Illinois photo ID, his birth certificate, and his Social Secu-
rity Card, so he could get the Wisconsin ID he needed to vote. The DMV In Milwaukee turned him down 
due to a clerical error: his name on the birth certificate was “Eddie Junior Holloway”, not “Eddie Hol-
loway, Junior.” He made seven more trips to different agencies and offices to try to get his paperwork 
together and spend over $200, just so he could vote. He was not able to get the Wisconsin ID and he 
moved back to Illinois. He was never able to vote in Wisconsin. Eddie was a Black man trying to vote in 
Wisconsin in the 2016 presidential election. Not in 1946. Not in 1956. In 2016. Since Otis’s attempt to 
vote, the US sent people to the moon, created electric cars, launched the Internet, and elected the first 
Black president. But, sometimes it can feel like nothing has changed at all. 

 

If you are interested in learning more about our Racial heritage, please let us know. If there is enough inter-
est, we will work toward making more information available. If interested, please drop a note to justfaithra-
cialhealing@gmail.com. 
 
SABÍA USTED QUE…  
 

1. “Juneteenth”, nuestro día festivo federal nuevo: el 17 de junio de 1865, el general Gordon Granger lle-
vó a las tropas de la Unión al puerto de Galveston en Texas, el estado separatista confederado más 
occidental. Dos días después, emitió la Orden General No. 3 que declaró “absoluta igualdad de dere-
chos personales y derechos de propiedad entre antiguos amos y esclavos”. A medida que se corrió la 
voz, también lo hicieron el júbilo, la conmoción, y el temor y asombro religioso. Juneteenth ha sido ce-
lebrado por los negros desde entonces.  

2. Otis Moss, Sr., un aparcero negro, creció sin derecho a voto. Con la aprobación de la Ley de Derechos 
Electorales de 1965, Otis, por ley, tenía derecho a votar por primera vez. El día de la primera elección 
en la que pudo votar, se puso su mejor traje y caminó 6 millas hasta el colegio electoral más cercano. 
Lo rechazaron  y le dijeron que tenía que ir a otro. Después de caminar otras 5 o 6 millas, el siguiente 
colegio electoral le dijo que estaban cerrados y que era demasiado tarde. Caminó a casa, otras 6 mi-
llas, abatido. Ese día caminó unas 18 millas tratando de tener la oportunidad de votar y ejercer un de-
recho que era legalmente suyo. Otis murió antes de las próximas elecciones. Oprah Winfrey dice que 
vota por Otis. 

3. Eddie Lee Holloway, Jr. era un hombre negro de 58 años que se mudó a Wisconsin desde Illinois. Co-
mo Otis, estaba decidido a votar. Tenía su identificación con foto de Illinois vencida, su certificado de 
nacimiento y su tarjeta de seguro social, para poder obtener la identificación de Wisconsin que necesi-
taba para votar. El DMV en Milwaukee lo rechazó debido a un error administrativo: su nombre en el 
certificado de nacimiento era "Eddie Junior Holloway", no "Eddie Holloway, Junior". Hizo siete intentos 
más y gasto más de $200, solo para poder votar. No pudo obtener la identificación de Wisconsin. Nun-
ca pudo votar. Eddie era un hombre negro que intentaba votar en Wisconsin en las elecciones presi-
denciales de 2016.    

Si está interesado en aprender más sobre nuestra herencia racial, háganoslo saber. Si hay suficiente inte-
rés, trabajaremos para que haya más información disponible. Si está interesado, envíe una nota a justfaith-
racialhealing@gmail.com.  
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(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Esta experiencia nos fortalece y nos llama a estar atentos a la palabra de Dios proclamada en medio de la 
asamblea y luego al altar para recibir el pan de vida. 
 

El clima este verano ha sido relativamente suave en el área de la bahía. El aire acondicionador de la iglesia 
no está funcionando a su nivel óptimo y hace calor en la iglesia por la tarde. Hemos tenido problemas arre-
glarlo. El ambiente de la Iglesia en los días calurosos es casi intolerable, así que espero con ansias el día en 
que podamos disfrutar de la comodidad del aire acondicionado nuevamente.  
 

Las transiciones nunca son fáciles, pero son particularmente difíciles cuando no hay una dirección clara. Es 
por eso que los miembros del personal y los líderes parroquiales se están preparando para formar metas 
“s.m.a.r.t.” para su ministerio y trabajo. Para aquellos que no están familiarizados con esta forma de estable-
cimiento de objetivos, este acrónimo significa: específico, medible, alcanzable, realista y oportuno. El esta-
blecimiento de metas es esencial para la vida parroquial. Gran parte de lo que hacemos como parroquia ya 
está determinado por el año litúrgico y las temporadas que nos llaman a asistir en Adviento, Navidad, Cua-
resma y Pascua. Ahora celebramos el período del Tiempo Ordinario, y ya nos estamos imaginando lo que 
traerán estos cambios en las estaciones para nuestro futuro como comunidad parroquial. 
 

Mientras dejamos atrás los meses de verano y las escuelas vuelven a abrir, oramos por las familias, la facul-
tad y el personal de la escuela de Santa Lucia, y esperamos otra clase de graduados que hará la transición a 
high school. El cambio es inevitable, lo que realmente importa es cómo respondemos a la transición.  

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

This experience strengthens us and calls us to be attentive to God’s word as proclaimed 
amid the assembly and then to the altar to receive the bread of life. 
 

This summer has been relatively mild in the bay area comparatively. The HVAC in the 
church isn’t operating at its optimal level, and it’s hot in the church in the afternoon. Dis-
ruptions in the supply chain keeps us from completing the project. The environment of 
the Church on hot days is nearly intolerable, so I am looking forward to the day when we 
can enjoy the comfort of air conditioning again. 
 

Transitions are never easy but are particularly difficult when there is no clear direction. 
That’s why staff members and parish leaders are preparing to form s.m.a.r.t. goals for 
their perspective area of ministry and work. For those unfamiliar with this form of goal setting, smart is an ac-
ronym for Specific, Measurable, Achievable, Realistic, and Timely. Goal setting is essential to parish life. So 
much of what we do as a parish is already determined by the liturgical year and seasons that call us to attend 
at Advent, Christmas, Lent, and Easter. While for now we celebrate the period of Ordinary Time, we are al-
ready imagining what these changes in seasons will bring for our future as a parish community. 
 

As we leave the summer months behind and schools reopen, we pray for the families, faculty, and staff of St. 
Lucy School, and we look forward to another graduating class that will transition from junior high to high 
school. Change is inevitable, it’s how we respond to transition that really matters. 
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Adult Faith Formation 
RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage 
preparation sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  for more information.  

 

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 
 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics. Contact Jim Miller at 
408-377-5070 if you need more information.  

 

Open registrations for 2021 - 2022 !  
Faith Formation  

 

Registration forms Available Online 
www.stlucy-campbell.org/

registration_forms/ 
 

We offer the following programs: 
 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 883-5159  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday and Friday from 3 pm to 5 pm 

¡Inscripciones Abiertas!  
Formación de la Fe 

 

Formularios de registro  
disponibles en línea  

www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/  

 

Ofrecemos los siguientes programas : 
 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 883-5159   

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes y Viernes de 3 pm a 5 pm 

 

Grupo de Oración y Misa de Sanación: Todos los viernes con excepción del primer viernes del mes 
cuando celebraos la Misa de Sanación. La próxima Misa de Sanación será este viernes 6 de agosto. Si ne-
cesitan mas información llamar a coordinadora Maria Elena al 408-391-6222.  

Formación de Fe para Adultos 
RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 

 

¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años) te faltan los Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Comunión y/o Confirmación.? Si estas interesado/a en recibir los sac-
ramentos de iniciación o alguno de ellos; te invitamos como Jesús invito a sus 
discípulos; “Ven y Veras”, ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe? 

Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. 
 

Inscripciones continuamente abiertas: 
Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Salón PAC 

Para más información; comuníquese con: 
Antonio Ojeda: (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org  

Faith Formation / Formación de Fe 



 

 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

 
 

IS JESUS CALLING YOU TO SERVE? 

BECOME A CATECHIST ! 

 
 
 

 
patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 106 

¡CONVIÉRTETE EN 
CATEQUISTA! 

¿ESTAS LLAMANDO A SERVIR? 
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Children’s Stories in Spanish 
by Antonio Ojeda 
 For latest Podcast  

https://anchor.fm/antonio-ojeda4  
 

Cuentos infantiles en español 
con Antonio Ojeda 

Para el Podcast 
 https://anchor.fm/antonio-ojeda4 

 

Los últimos episodios  
 - Pepito y la Maestra Conchita 
 - Gracias, Gracias, Gracias a 

Dios y todas las familias   
 - La fábula de las dos semillas 

SAVE THE DATE!   
A Virtual Catechetical Conference: Nov. 4-6, 2021 
HOPE, HEAL, RENEW: OUR 
JOURNEY CONTINUES...We are 
accompanied by Christ on a jour-
ney of discipleship. Our purpose is 
clear - Be messengers of hope, 
healing, and renewal to all we en-
counter. Join us for sessions held 
in multiple languages. Engage in 
formation sessions, uplifting pray-
er services & liturgies, live interac-
tions with presenters, real-time 
“coffee talk” conversations with 
fellow colleagues in ministry, and 
so much more. Come, be with us 
as Our Journey Continues. 
 
 

RESERVA LA FECHA! Confer-
encia Virtual Catequética: Del 4 
al 6 de noviembre del 2021,  
ESPERANZA, SANACIÓN Y 
RENOVACIÓN: NUESTRO 
CAMINO CONTINUA... Somos 
acompañados por Cristo en cada 
momento de nuestro camino al 
discipulado. Nuestro propósito es claro- llevar esperanza, sanación y 
renovación a todos los que encontremos en nuestro camino. Te invita-
mos a formar parte de estas sesiones formativas que se llevaran a 
cabo en diferentes idiomas. Tendremos servicios de oración y liturgias 
llenas de esperanza, habrá oportunidad para conversar con los 
presentadores en vivo y miembros del ministerio, ¡y mucho más! Ven y 
acompáñanos en nuestro camino...  

 

Introduction to Catechetical Ministry: Introduction to Catechetical Ministry: A 6-session course cover-
ing the Nature and Purpose of Catechesis, and Methodology. There are 3 sessions in the Fall and 3 ses-
sions in the Winter. This series fulfills one of the requirements for Catechist Certification. For more infor-
mation go to www.dsj.org/evangelization/faith-formation/ 
 
 

Introducción al Ministerio de Catequesis: Un curso de 6 sesiones que cubre la naturaleza y el 
propósito de la catequesis y su metodología. Las 3 sesiones en el otoño y las 3 sesiones en el invierno son 
uno de los requisitos para la certificación de catequista. Para mas infomación vaya: www.dsj.org/
evangelization/faith-formation/ 
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Social Justice Ministry 
Ministerio de Justicia Social  

Now Available! Rent Assistance Programs and Resources:  
 

Low-income Santa Clara County residents who have been financially impacted by the COVID-19 pandemic 
can receive help paying rent. Assistance is availa-
ble through two different programs: 
 

The statewide CA COVID-19 Rent Relief pro-
gram, and 

 

The Santa Clara County Homelessness Preven-
tion System, which is focused on assisting our 
community’s lowest-income residents. 

 

All eligible renters are encouraged to apply for as-
sistance. Both tenants and landlords may apply 
for either of these programs. Vis-
it SCCRentHelp.org or Call 2-1-1 for specific eligi-
bility criteria and information on how to apply for 
either program. You can also visit our website at 
www.stlucy-campbell.org/social justice/ for more 
information.  

¡Ya disponible! Programas y recursos de 
asistencia para la renta:  
 

Los residentes de bajos ingresos del condado de 
Santa Clara que se hayan visto afectados finan-
cieramente por la pandemia de COVID-19 pueden 
recibir ayuda para pagar la renta. La asistencia 
está disponible a través de dos programas dife-
rentes:  
 

El programa estatal de alivio de la renta de Cali-
fornia COVID-19, y  

 

El Sistema de Prevención de Personas sin Ho-
gar del Condado de Santa Clara, que se enfoca 
en ayudar a los residentes de más bajos ingre-
sos de nuestra comunidad.  

 

Animamos a todos los inquilinos elegibles a solicitar asistencia. Tanto los inquilinos como los propietarios 
pueden solicitar cualquiera de estos programas. Visite SCCRentHelp.org o llame al 2-1-1 para conocer los 
criterios de elegibilidad específicos e información sobre cómo solicitar cualquiera de los programas. También 
puede visitar nuestro sitio web en www.stlucy-campbell.org/social justice / para obtener más información.  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

Actual Budget Variance Budget 

Sunday Collections     
Thru Aug 6, 2021 $20,320  $20,500  - $180  
YTD (Aug 6,2021) $89,028 $102,500 - $13,472 87% 

Sunday Collections / Colecta 

We ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services. 
 
Le pedimos su apoyo para que nuestros ministerios y 
servicios se fortalezcan. 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Distribución de alimentos en la oficina: los martes de 3:30 a 4:30 pm o llame al 408-378-8086.  
 

Asistencia para la renta: en inglés, llame al 408-378-8086 o en español, llame al 408-915-0054.  
 

Apoye a la oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia en www.paybee.io/@stlucy@48  
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In office Food Distribution: Tuesdays from 3:30 - 4:30 pm or call 408-378-8086.  
 

Rental Assistance: For English call 408-378-8086 or Spanish call 408-915-0054.  
 
 

Support the St. Lucy Outreach office at  www.paybee.io/@stlucy@48 

Confessions 
Confeciones  

 

Confessions are Saturday from 3:30 – 
5pm. When preparing for the Sacra-
ment of Reconciliation, please be con-
siderate to those waiting with you when 
it’s your turn to confess your sins to a 
priest by keeping it brief, acknowledg-
ing true contrition, and receiving pen-
ance and absolution. If you need more 
than the period of confession allows on 
Saturday, you may decide to meet with 
one of the parish priests at a less 
pressing time during the week. Please 
be mindful of others who may be ex-
cluded from the Sacrament of Recon-
ciliation by an otherwise lengthy con-
fession. 
 

Ofrecemos confesiones todos los sá-
bados de 3:30 pm a 5:00 pm. Cuando 
se prepare para el Sacramento de la 
Reconciliación, sea consiente de los que esperan con usted cuando sea su turno de confesarse con un sa-
cerdote, manteniendo su confesión breve, reconociendo la verdadera contrición y recibiendo penitencia y 
absolución. Si necesita más de lo que permite el período de confesión el sábado, puede reunirse con uno de 
los sacerdotes en un momento menos urgente durante la semana. Tome en cuenta a los demás que pueden 
ser excluidos del Sacramento de la Reconciliación por motivo de una confesión larga. 
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Beyond our Parish 
Accepting Nominations: Do you have a call to the ministry of leadership with-
in the Catholic Community? Do you currently participate in some form of pastoral 
ministry? Do you want to learn more and get skills to better serve your communi-
ty? Explore the opportunities available at the ILM this year. ILM is accepting nomi-
nations for the academic year 2021-2022, classes begin September 2021. Please 
find the application forms on the ILM Admissions at www.dsj.org. 
 

Aceptando Nominaciones: ¿Siente un llamado al ministerio de liderazgo dentro de la comunidad católi-
ca? ¿Participa actualmente en alguna forma de ministerio pastoral? ¿Quiere aprender más y dquirir entrena-
miento para servir mejor a su comunidad? Explore asistir al ILM este año. El ILM está aceptando nomi-
naciones para el año académico 2021-2022, las clases comienzan en septiembre del 2020. Busque los for-
mularios de solicitud en la página de Admisiones del ILM en www.dsj.org. 
 
Grief Boot Camp Live - A Meaningful Path Forward: August 18 @ 1:00 pm - 3:00 pm. This workshop is a 
welcoming space to explore your grief and gain a better understanding of the emotions you are going through 
and how you might grow with a foundation of knowledge and prayer. This event is offered in-person or via 
Zoom. RSVP required 650-255-1506 or ccoutreach@dsj.org  
 
El Viñedo de Raquel: August 27 @ 2:30 pm - 3:30 pm. Este es un fin de semana de apoyo para las 
personas quienes hayan sido afectadas por la pérdida del embarazo, el aborto y / o el aborto espontáneo. 
Las experiencias de duelo y dolor frequentemente no se expresan, pero ambas están relacionadas con el 
aborto y al aborto espontáneo. Aunque las 2 experiencias sean diferentes, las dificultades pueden ser simi-
lares. Invitamos a cualquier persona afectada por la pérdida del embarazo, a que asistan al El Viñedo de 
Raquel (ministrysync.com). 

 Married Singles Lifestyle –The Married Singles Lifestyle 
describes couples that may have lost a sense of closeness 
they once had as marriage partners and are living more like 
roommates. Retrouvaille (pronounced retro-vi with a long i) 
teaches couples how to survive times like these in their 

marriages. This program has helped 10’s of 1000’s of couples experiencing difficulty at all levels of marital 
distress from disillusionment to deep misery. For confidential information about or to register for the Septem-
ber Marriage Program beginning with a weekend on Sept 17-19, 2021 call 408-605-4998, email: SanJo-
se@RetroCA.com or visit our website at www.HelpOurMarriage.org  

 

Guadalupe Hope Society 
 is inviting you to our monthly  

Rosary & Faith Talk on August 20th at 11:30AM. 
Rev. Lawrence Goode, from St. Francis of Assisi Parish East Palo Alto, 

will lead us in a rosary for the unborn and their parents, and share a 
faith talk on St. Francis and St. Clare of Assisi. This event will be virtual via zoom.  

 

Please register to attend: (408)447-5433, or email: admin@ghswomenscenter.com 
This event can be found on our website also. 

https://www.guadalupehopesociety.org/events and on Eventbrite.  

 

Catholic Professionals 
 

 The first Catholic Professionals speaker event will feature Bishop Cantú on September 9th.  
You may join us at the Three Flames Restaurant in San Jose for his talk,  

or virtually via the online Zoom platform.  
 

The annual Catholic Professionals membership fee remains at $75.  
Please renew/join today at sjcatholicprofessionals.com to activate your membership  

and sign up for Bishop Cantú’s talk either in-person or via Zoom.  
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76 Kennedy Avenue  
Campbell, CA 95008 

(408) 871-8023 
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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